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АЛЕКСАНДЪР ПУШКИН
КОГАТО АЗ ДО ТВОЯ СТАН…
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КОГАТО АЗ ДО ТВОЯ СТАН…
[0]

[0] Приживе на Пушкин не е печатано. ↑

        Когато аз до твоя стан
в прегръдка пареща прилепна
и нежно, от любов пиян,
любовни думи ти зашепна;
от моите ръце едвам
освобождавайки се живо,
приятелко, съвсем без плам
отвръщаш ми недоверчиво
и спомняш стари слухове —
печални минали измени,
и без внимание към мене
поглеждаш с нови страхове —
проклинам буйните старания
на своите младежки дни
с целувки нежни, упования
и срещи в нощни тъмнини,
проклинам думите любовни,
тайнствените стихове
с прегръдки в тъмни часове,
сълзи и укори отровни.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
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